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Olyan bonyolult a mai magyarság élete 
— Tisztelt uram! h l tudná mondani 

az életet húsz mondatban? 
— N e m . Hu uz eddig megjelent 

húsz könyvemben ez nekem nem sike-
rült . hogy vál la lnám, hogy belesűrí-
tem húsz m o n d a t b a . 

— Olyan bonyolult az élete? 
— Olyan bonyolult u mui magyar-

ság é le te . 

— Ezt hogyan értsem ? 
— Nézze: ha férf iasan kezet nyújta-

nék és ha lkan , szerényen azt monda-
nám, hogy Illyés Gyula vagyok, a k k o r 
az ön által engedélyezet t liusz mon-
datból t izenkilencet meglehetne spó-
rolni. De — meg kell ezt őszintén 
val lanom — Szegeden eddig még 
senki sem kapta fel a fe jé t , a m i k o r é n 
daeosun k i je len te t tem, hogy Huszár 
Sándor vagyok, személyesen. 

— Engem ezzel a sakkjátékra emlé-
keztet. 

— Javaso lom, hogy elemezzük ki 
ezt a sakkpar t i t . Kolozsváron szület-
t em . a Bolyai-egyetemen szereztem 
filozófiából d ip lomát , újságíró le t tem, 
majd író is. Ez az alapállás. így indu-
lok. 1956-ban megjelenik az elsó 110-
ve l láskötc tcm. amelyet szinte évente 
ú j abb könyv követ . Esszé, regény, 
sz ínmű. 1959-ben. harmincéves fejjel, 
kineveznek a legrégibb magyar kö-
színház. a Kolozsvári Állami Magyar 
Színház igazgatójának. 1970-ben. 
amikor úgy néz ki. hogy a romániai 
magyar nemzetiség é le tében é j kor-
szak kezdődik — akkor alakul meg a 
Román Televízió magyar szerkesztő-
sége. melynek aztán Bodor Pál lesz a 
vezetője , és a Kriterion nevezetű 
nemzetiségi könyvkiadó , melyet Do-
mokos Géza igazgat —. nos akkor én 
is Bukares tbe köl tözöm és társaimmal 
együtt megalapí tom A Hét című mű-
vciódési het i lapot , melyet aztán tizen-
három éven át én fószerkesztek. Na . 
mondja meg őszintén: ha én ugyanezt 
Debrecenben csinálom vagy Pécsett , 
akkor is életrajzot kér e mai interjú-
hoz? 

— Könnyen meglehet. 
— Mindezt azért is k é r d e m , mert 

én é le tem során egyáltalán nem vol-
tam egy af fé le szürke eminenciás . Kis 
túlzással még bo t rányhősnek is mond-
ha tna valaki. 1956-ban — például — 
vezércikkek há rom nyelven foglal-
koztak velem. És ez volt a románul , 
magyarul , németü l megjelent első ol-
dalas írások c íme: Bur ján , amit irtani 
kell! 1983-ban pedig már a világsajtó 
is felfigyelt r ám. A k k o r é p p napiren-
den volt ha ldoklásom okán nem em-
lékszem pon tosan , de ha jól emlék-
szem a F r a n k f u r t e r Algemeine Zei-
tungban jelent meg az a c ikk . amely-
nek cz volt a címe: Ú j a b b t ámadás a 
romániai magyarság szellemi vezetői 
ellen! Levál tot ták A Hét főszerkesz-
tőjét és helyet tesét . Tehát ha valaki 
netán nagyon é rdek lődöt t a romániai 
magyarság sorsa i ránt , az csuk bele-
botlot t a nevembe . De hogy olyan 
kevesen bot lot tak bele — m o n d j a 
meg igaz le lkére, kedves kolléga — 
nincs ebben valóban valami sors-
szerű? 

— Én elsősorban egy elhibázott kor-
szak politikájának kivetüléset látom az 
elmondottakban. 

— Azt m o n d j a , hogy politikai kive-
tülés? Lehet . De nem egy rövid politi-
kai korszak hibái objekt ívá lódnak eb-
ben a tüne tcsopor tban . Illyés Gyula 
az erdélyi és anyaországi embe rek 
közötti tudati és emocionál is különb-
ségeket az Erdélyi Fe jede lemség ko-
ráig vezeti vissza. Azt mond ta : nem 
tudtak kiheverni a történelem viszon-
tagságait és egyszerűen nem váltunk 
egységes nemzetté. Na és ebben te rmé-
szetesen a huszadik század nagy meg-
rázkódtatásai nagyon hangsúlyosan 
vannak je len. 

— Mit ért Ön emocionális differen-
cián? 

— Meghatározásoka t sem a d o k . 
ilyent ne vár jon tó lem. nem vagyok 
teoret ikus . Azt a k a r o m mondan i , 
hogy a tör ténelem nem csak az ország-
ha tárokat a lakí to t ta , ugyanolyan erő-
szaknak volt kitéve az ember i tudat is. 
A többségi és nemzetiségi magyar 
közötti különbségre mondok egy pél-
dá t , ha ígéri, hogy nem sértődik meg. 

— Nem hiszem, hogy jót tenne a 
beszélgetésünknek, ha én most felhúz-
nám az orrom, és durcás képpel kérde-
zősködnék. Megliát nem az a dolgom, 
hogy megsértődjek. 

— Nos . március közepén érkez-
tünk Bukares tből Budapes t re . Jún ius 

TISZA-PARTI BESZELGETES HUSZÁR SANDORRAL 

1 

^ ^ ^ J H H p H J K É B 

H l fwjj^^^^^k r ^ ^ H 

' X i % Jb ' v 

0 í • • m 

W • 
•• , V <" % ' ) , "íj < ^ **« ' 

£ W • _ *** % dffll 
L j J t i f e . 

I i j f f l T j a j k j - ^ j 

B k W '"jH&'Xüfa 

i -Jf -ts. 

W®-. > : ' i.fjé 

i? •• : - c l 

Bukarest, 1973. 
Balról jobbra A Hét szerkesztőségében: Gálfalvi Zsolt, llia Mihály, Annus József, Huszár Sándor 

elsejétől lakunk Szegeden. Talán tíz 
napja é l tünk már a Tisza par t j án , 
amikor egy dé lu tán bekopogot t 
hozzánk cgv fiatal ember . Bíró Zsig-
mond vagyok — muta tkozot t be a 
fe leségemnek , aki neki ajtót nyitot t . 
— E d m o n t o n b ó l j ö t t e m . Kanadából . 
Az ot tani helyi rád ió magyar műsorá-
nak vagyok a szerkesztője . Mi ot t 
rövidhul lámon fogjuk Budapes te t és 
így tudtam meg. a Szepesi György 
készítet te in ter júból , hogy Huszár úr 
Magyarországra érkezet t . Elnézést 
kérek az a lka lmat lankodásér t — foly-
tatta —. azért repül tem ide. hogy 
Huszár úrral beszélgessek. Persze — 
tudom — cz így egy szívmelegítő hír-
fej. Kurzív szedéssel, kere tben szokás 
az effélét hozni. Ám mindjár t szívszo-
rító é lménnyé válik. Az én szívemet 
legalábbis összeszorí tot ta . Ugyanis én 
a szegedi saj tóháztól pontosan öt 
percre lakom. A rádióstúdiótól hétre . 
És ezt az öt vagy hét percet mosta-
náig. az ön jöveteléig senki nem tette 
nteg a nyilvánosság e két íö fórumá-
ból. Hat h ó n a p alat t . Egyedül Bíró 
Zsiga fedezet t fel nem is tudom hány 
ezer ki lométer távolságból. 

— Bizonyára... 
— Na és Szepesi Gvörgy . meg a 

pesti sa j tó . . . De itt most nem ez a 
lényeg. Mert ők régi ismerőseim. Még 
Bukares tből i smernek, sőt némelyek 
még Kolozsvárról . Menekül t itt let-
t em. Szegeden. Á m itt nem arról van 
szó. hogy a szegedi helyi saj tó tá jéko-
zatlan és az edmon ton i — például — 
magyar ügyekben is szuper tá jékozot t . 
Egészen másról van itt szó. Gondol -
jon vissza az iménti d i l emmára , neve-
ze tesen . hogy az anyaországi és a 
ha táron kívül éló kisebbségi magyar-
ság gondo lkodásában különbség le-
he t . ahogy én fel té te leztem. Nos. bár-
milyen furcsa , az ugyancsak kisebb-
ségi edmon ton i magyart halálosan ér-
dekli az erdélyi e m b e r küzde lme a 
magyarsága megőrzéséér t . Minden 
érdekli ami ott velem tör tént . Az 
anyaországi magyar , ha é rdekes szto-
rit aka r . bekapcsol ja a Szabó családot . 
Az ö magyarságát ugyan ki veszélyez-
te tné?! De ezt ön nehogy bírálatnak 
vegye. Ez továbbra is az a sorstragé-
dia . amiről az elején szól tam. 

— Engedje meg. azért én ezt egy 
kissé túlzó megítélésnek érzem. 

— Szándékosan az. Túlzó. Én 
ugyanis itt és most nem a saját nem 
létező népszerűségemet kérem öntöl 
számon. H a n e m valami egészen 
másra szere tném felhívni a f igyelmet. 
Hogy mire? Enged je , hadd idézzek 
lapjának szep tember elseji számából , 
ahol egy M. T. szignójú munka tá r s a 
Kolozsvári Állami Magyar Opera At-
t i lájának a Magyar Televízióban volt 
felújí tása a lkalmaból közöl cikket . Az 
illetó beval l ja , hogy ö már tíz évvel 
ezelőt t , a p rodukc ió tévé bemuta tó ja 
alkalmával — amikor ö már 15 eszten-
dős — fe lmér te , hogy ez cgv közepes 
színvonalú mű át lagos e lőadása . Nos . 
eddig nincsen semmi hiba. Legfen-
nebb az a fe l tűnő , hogy M. T. -nek 
már t izenöt éves ko rában is ilyen fej-
lett a kritikai é rzéke — no nteg az 
önbiza lma. A krit ikus további megál-
lapításai azonban már t é m á n k b a vág-

nak. Ugyanis M. T. azt is közli olvasó-
ival. hogy azóta „Kolozsváron már 
nincs is magyar színház". Persze azért 
ö érti a tévé szándéká t , azért pro-
pagálta.újra az Att i lá t , „hogy ne feled-
jük:., volt idő. amikor Kolozsvárott 
m a g j a r u l já tszot tak ope rá t " . 

— Hogy elpirultam, annak köszön-
hető. hogy én is úgy tudom. Kolozsvá-
ron sem a Magyar Színház, sem a 
Magyar Opera nem szűnt meg. 

— Hát akkor nincs igaza Illyésnek 
a fejletlen nemzeti érzületet i l letően? 
Egy nemzet annyira fontosnak tar t ja 
elsó színházának sorsát , hogy azt sem 
tud ja : él vagy hal? 

— Egy kritikus tévedhet, de egy 
nemzet nem. így a kettő nem azonos. 

— Igy igaz. De egy tekintélyes lap-
ban. Az ország egyik legnagyobb vá-
rosa közönségének . És másnap nem 
közölnek fe lháborodot t kiigazító cik-
keket . Észre se veszik. És ha ez lenne 
az egyetlen ilyen fá jó ügy. Ki kell 
m o n d a n o m : mi. e rdé ly iek , mindig ta-
lán a kelleténél jobban figyeltünk az 
anyaországra , az anyaország pedig a 
megengedhe tőné l is kevésbé törődöt t 
velünk. Igaz. hogy ma mindent a 
kommunis ták nyakába akarnak 
varrni , de meg kell m o n d a n o m , ez 
nem k imondot tan kommunis ta bűn. 
És talán az sem lényegtelen, hogy ezt 
egy kizárt pár t tag mond ja . Ez régi 
örökség . Ezért teszem szóvá. Ezért 
kockáz ta tom azt . hogv valaki netán 
reám süti: Huszár hiúságát sért i , hogy 
Szegeden nem csináltak neki díszka-
put. Pedig csináltak. Olyan emberek 
álltak mel lém, segí te t tek, bátor í tot-
tak . mint Vastagh Pál. Szabó G . 
László. Müller Józse fné . Barabás 
Zol tán akadémikus . Biczó György 
volt bukarest i magyar nagykövet , aki 
visszatért szülővárosába és aki még 
emlékszik bukarest i viselt dolga imra . 
Épp az ö fe lemeló példájuk bátorí t 
a r ra . hogy a hibákat is szóvá tegyem. 

— Azt hiszem, kissé eltértünk az én 
eredeti riporteri szándékomtól... 

— Ez is igaz. Ö n engem be akart 
mutatni a város közönségének , én 
pedig ahelyet t , hogy hálásan pukked-
liznék. kel lemetlen kérdéseket tárok 
fel. De ennek el lenére nem gyakoro-
lok önkr i t ikát . Meg kell m o n d a n o m : 
mindig fázom, amikor nemzet i baja-
ink okát keresve reflex-szerűen muta-
tunk másra . A tö r téne lem tényleg 
nem volt velünk kegyes. Ezt tanítani 
is kell. ebből vizsgázni is kell. De 
abból is. hogy e nehéz körülményei^ 
között a magyarság, mint nemzet , 
mint ember i közösség, hogyan visel-
kedet t . Mindeneke lő t t a nemzet tuda-
tos e lemei . Persze ön azonnal Petőfit 
fogja emlegetn i , meg a többi mártír t 
meg hőst . Erre azonban van nekem 
egy repl ikám. Kolozsváron éli egy 
világhírű, nagyon müveit román bel-
gyógyász professzor . Emil Hat ieganu. 
Pesten végzet t , mint a század elsó 
felének legtöbb román értelmiségije . 
Jól ismert bennünke t . És ö . a r o m á n , 
aki teljesen más szövetből volt . így 
nyilatkozott rólunk: ..A magyarság-
ból tökéletesen hiányzik az önkonzer -
válási ösztön. Ennek a népnek nagyon 
sok fiatal hőse és nagyon kevés bölcs 
öregje van" . A mai időkben talán 

ezeknek a bölcs e m b e r e k n e k az ideje 
jött el. Korra való tekintet nélkül . És 
nem csak a nemzetséghez való viszo-
nyában. Mindenekelő t t a tá rsadalom 
á tépí tésének valóban tör ténelmi mü-
vében . 

— Ön az előbbiekben a helytállásról 
beszéli, nem gondolja, hogy akasztott 
ember liázáhan kötelet emlegetett? 

— Arra céloz, hogy e lmenekül tem 
Romániábó l? Há t . őszintén szólva ez 
nem volt é le temnek egy győzelmes 
aktusa . Meg kell tehát néznünk : mi 
lett volna, ha maradok . Az 1983-ban 
bekövetkezet t leváltásomat hosszú 
verekedés előzte meg. Ahogy mi azt a 
külvárosban mondo t tuk : ők is ad tak , 
én is kap tam. Ncosztalinista bábfigu-
rák egyesült csapata összpontosí tot t 
támadás t intézett a Sorsom emléke-
zete címú könyvem ellen. Csak az 
e l lenpontozás kedvéér t jegyzem meg . 
hogy a Népszabadságban a könyvről 
megjelent ko lumnás cikknek ez volt a 
címe: Az ember i méltóság védelmé-
ben. Mármint a könyv, az író cselekszi 
ezt. A lap vezetése terén körém vont 
kor lá tokat meg se próbálom jelle-
mezni. Erről annyit , hogy szinte lehe-
tetlen volt már ember i hangon be-
szélni a lapban. De azért munkatársa-
immal együtt megpróbá l tuk . T u d j u k , 
nyakasságomnak mi lett a következ-
ménye. Pedig akkor már A Hét nem is 
pusztán egy lap. már mozgalom. A 
romániai magyar értelmiségiek legel-
szántabb csapatának fedőszerve. Mi-
kor az Élet és Tudomány t — amely 
nagy pé ldányszámban jött be — kitilt-
ják uz országból , j e len tkezem a párt-
vezetőségnél . E l m o n d o m , hogy ebből 
miiven botrány lesz. Ti l takozó icvelek 
tucatjai t p rezentá lom. És egy javasla-
tot: a lap mel lékle teként csinálok én 
egy t e rmésze t tudományos folyó-
iratot . Semmit nem kérek , csak pa-
pírt. Cornel Burt ica, aki a k k o r a Köz-
ponti Bizottság p ropaganda t i tká ra , az 
ateista p ropagandára szánt papír tar-
talék egy részét engedi át nekem. így 
indul a f E T T . Az elsó magyar nyelvű 
t e rmésze t tudomnyos folyóirat Romá-
n iában . amelynek az a célja, hogy a 
tudományos nyelvet és foga lomrend-
szereket vigye el a magyar o lvasónak, 
ismertesse meg anyanyelvén. A hu-
szadik századi közgondolkozás szem-
pont jából ez a lapvető kérdés. A ne-
gyedévenként megje lenő mellékletet 
nemsokára testes évkönyv követ i , 
amelyben a nemzetiségi szociológia 
tá rgykörébe ta r tozó do lgoza toka t , 
fe lméréseket igyekeztünk publikálni . 
Tehá t a lapnak akkor már há rom 
pluszkiadványa van . mert f e l edém. 
hogy volt egy Könyvbarát című és a 
romániai magyar , r omán , va laminua 
magyarországi impor tkönyveke t be-
muta tó melléklete is. De ez nem min-
den . A központ i in tézményekben kia-
lakított kapcsolataink az i rányunkban 
kialakult bizalom révén engedélyt 
szereztünk — vagy je lentősen hozzá-
járul tunk — a székelyudvarhelyi Nép-
színház megnyi tásának ügyéhez, me-
lyet továbbra is pa t roná l tunk . Zöld 
Lajos újságíró Gyergyószárhcgycn 
ósszckoldult pénzekből kijavít tat ta a 
falu ősi kolos torá t , amely egy csodála-
tos kastély szomszédságában áll. ahol 
Bethlen G á b o r gyerekeskede t t , és az 

ugyancsak ósszckoldult összegekből 
képzőművészet i tábort rendezet t be . 
Melléje ál l tunk. Barátság lett a tábor 
neve. Erdély minden nemzetiségű 
képzőművész fiai jár tak oda nyáron 
alkotni és eszmét cserélni. Úgy lát-
szik. a koldulás bevett mesterségünk 
volt . mert — képzőművészekkel szö-
vetkezve — A Hét összegyűjtöt t egy 
múzeumra való képzőművészet i 
anyagot , melyet Kovászna városának 
a j á n d é k o z t u n k , ahol ezzel ál landó 
képtár nyílt, és r emé lem, működik 
még ma is. Nos. ez a ha ta lmas kul turá-
lis mozgalom szakadt rám nyolcvan-
h á r o m b a n . amikor mint egy nyom-
dászinast k idobtak a magam alapí-
totta laptól. így válik é r the tővé az ez 
ügyben tanúsított ú j abb túlzásom. 
Ugyanis ebbe a művele tbe többször 
be leha l tam. Belá tom: nem kellett 
volna. Gyomorvérzés t kap tam, meg-
operá l t ak . majd ú j r a megoperá l tak és 
sűrűn közölték orvos leányommal , 
hogy most már aztán igazán nincs 
remény a megmaradásomra . 

— Ez nyolcvanháromban volt? 
— Igen. Hat évvel a kivándorlásom 

elót t . De ez a hat év maga a pokol A 
román hatóságok már nyolcvannégy-
ben felajánl ják a fe leségemnek, hogy 
ha ki akarunk települni, úgymond 
segí tenek. De mi nem akar tunk . 
Eszünk ágában sínes. Gondoskodnak 
róla . hogy legyen. Feleségemet kite-
szik a televíziótól. A k k o r még van 
magyar televíziózás. A gyerekeket ál-
landóan fenyeget ik . A szekuri táté tá-
vol lé tünkben behatol a lakásunkba . 
Az már szinte normális , hogy a telefo-
nunkat lehallgatják. Végül 1987-ben 
elveszik kézi ra ta imat , könyveimet . 
Nem volt mit t ennem: visszaadtam a 
pár tkönyvemet és újságírói igazolvá-
nyomat . És végül kér tem a magyar 
ha tóságoka t , hogy fogadjanak be. 
A k k o r már nevemet nem lehetett le-
írni a magyar sa j tóban . Egy dolgot 
tehe t tem volna csupán, ha fegyelme-
zetten bevárom a halált. Elfe le j te t tem 
mondan i , hogy lényegében kényszer 
lakhelyen é l tünk , mert nem engedtek 
Erdélybe visszaköltözni. Nos . én 
nagyra becsülöm az ellenállást és a 
ki tar tást , de cz számomra passzivitás 
lett volna. Tenni valamit az én kisebb-
ségi népemér t akkor t udha t t am, ha 
á t jövök és a korábban á tmenekí te t t 
mintegy 12 ezer oldalnyi és harminc 
évet á t fogó naplómat itt k iadom. 

— Mondjon valamit a naplóról. 
— G o n d o l o m , beszél az önmagá-

é r t . ha megjelenik . Egyelőre itt csak 
annyi t , hogy tanúval lomásnak szá-
nom. Azt keresem benne : mit tör tént 
tu l a jdonképpen velünk az elmúlt há-
rom évtized alat t . 

— Keresi? 
— Igen. Ugyanis, amikor a napló-

bejegyzés tör ténik , nem tudom miről 
van szó. Csak a fá jda lom, a tör ténés 
ténye jelenik meg a napló lapjain. 
Később derül ki. hogy mi. miért fáj . 

— A Kortárs idei ötös számában a 
kitelepülést élete logikájában bekövet-
kezett törésnek nevezi 

— Igen. mert én Sütővel . Kányádi-
val és nemzedékem többi harcos tag-
jával együtt mindig azt h i rde t t em, 
hogy nem kell elhagyni a szülőföldet , 
bármilyen nehéz az e lnyomás nyűge. 
Továbbra is hozzájuk , az o t thon ma-
rado t t akhoz fogok igazodni, de úgy 
é rzem, azt a mondaniva ló t , ami velük 
összeköt , már csak itt t udom elmon-

, dani . Ez az én külön sorsom, ez nem 
valamiféle törvényszerűség. 

— Hogyan képzeli el a jövőjét? 
— Úgv, hogy Réka unokánk kezét 

fogva setálurík fe leségemmel a Tisza-
par ton . Egy darabig mi vezet jük ó t . 
aztán majd ő minket . Ehhez azonban 
az kel lene, hogy R é k a és szülei meg-
érkezzenek . 

— Vágyak, tervek? 
— Szeged éle tem harmadik felvo-

násának színtere. Az első. a születés 
és kia lakulás . Kolozsváron zaj lot t . A 
harc . a bonyoda lom színtere a máso-
dik fe lvonás . Bukares t . Itt. a harma-
dik fe lvonásban dói el . hogy a színmű 
milyen műfa jba lesz sorolható . Remé-
lem. hogy nem lesz tragédia. A drá-
mához sem, ragaszkodom. Bízom egy 
fe lemelő végben , amikor a néző ki-
törli szeme sarkából a könnyeke t , de 
azért jó érzéssel , magát vigasztalóan 
mosolyog. 

— Ennyi? 
— Hát . tud ja , ö rvendenék , ha Sze-

ged népe keblére ölelné a fáradt ván-
dor t . Túl sok? 
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